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MRID
RASAERBA CON MOTORE IDRAULICO

Sullo stesso telaio base si possono fissare convogliatori per scarico laterale o per 
scarico posteriore.

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
•	Staffa oscillante base per fissaggio attacco
•	Motore idraulico con valvola anticavitazione integrata, completo di tubi e

raccordi (1/2”)
•	Trasmissione mediante 2 cinghie con tenditore
•	4 ruote pivotanti di appoggio in gomma 
•	Profondità di lavoro regolabile mediante spessori 
•	Conforme alle norme CE

A RICHIESTA:
•	Kit piastra attacco (per aggancio su vari modelli di caricatori)
•	Attacco rapido Cat.0
•	Motore con portata 40 litri/min.(+/- 10%)
•	Motore con portata 50 litri/min.(+/- 10%)
•	Kit valvola portata compensata (per applicazione su caricatori portata compresa tra 

40 litri/min e 60 litri/min).
•	Ingrassaggio centralizzato 
•	Rullo anti-scalpo
•	Ruote pneumatiche

FINISHING MOWER WITH HYDRAULIC MOTOR

Side discharge or rear discharge devices can be bolted on the same main deck.

STANDARD EQUIPMENT
•	Oscillating base plate
•	Hydraulic motor with anti-cavitation valve complete with tubes and hoses (1/2”)
•	2 belt transmission with tensioner
•	4 pivoting rubber wheels
•	Working depth adjustable through spacers
•	Built according CE rules

OPTIONS:
•	Kit connection plate (for different loaders)
•	Kit for quick front linkage (Cat. 0)
•	Hydraulic-motor with oil flow of 40 litres/min (10.6 Gal/min) (+/- 10%)
•	Hydraulic-motor with oil flow of 50 litres/min (13 Gal/min) (+/- 10%)
•	Kit flow shutter valve (to be applied on loaders with flow rate between 40 and 60

liters/min) (10,6 to 16 Gal/min)
•	Central grease extension
•	Anti-scalp roller
•	Tyre wheels

TONDEUSE DE FINITION AVEC MOTEUR HYDRAULIQUE

Ejection latéral ou arrièrè à boulonner sur le même chassis.

DOTATION STANDARD
•	Plaque oscillante de base pour fixer la connexion
•	Moteur hydraulique avec valve anti-cavitation intégrée avec tuyaux et embouts

(1/2”)
•	Transmission avec 2 courroies avec tendeur
•	4 roues pivotantes
•	Profondeur de travail réglable par épaisseurs
•	Construite selon les normes CE

OPTIONS:
•	Kit de connexion (pour different types de chargeurs)
•	Jeu pour attelage frontal rapide Cat. 0
•	Moteur hydraulique avec débit d’huile de 40 litres/min (+/- 10%)
•	Moteur hydraulique avec débit d’huile de 50 litres/min (+/- 10%)
•	Kit valve de priorité (pour chargeuses avec débit d’huile compris entre 40 et 60

litres/min)
•	Graissage centralisé
•	Rouleau tâteur
•	Roues pneumatiques

Mod.

PORTATA OLIO (*)
OIL FLOW (*)

DÉBIT D’HUILE (*)
FÖRDERMENGE (*)

CAUDAL DE ACEITE (*)
(LT/MIN)

PRESSIONE OLIO
OIL PRESSURE

PRESSION DE L‘HUILE
ARBEITSDRUCK

PRESIÓN DE ACEITE
(BAR)

N° LAME
BLADES N°
LAMES N°
N° MESSER

N° DE CUCHILLAS

LAME GIRI/MIN
BLADES RPM
LAMES T/M

UMD/MIN MESSER
CUCHILLAS RPM

MIN. MAX MIN. MAX KG. LBS.

MR ID - 120 24 27 170 200 3 3215 170 371

MR ID - 135 29 32 180 200 3 3575 185 403

MR ID - 150 29 32 180 200 3 2575 200 436

MR ID - 180 29 32 195 210 3 2240 235 512

MR ID - 210 29 32 195 210 3 2000 250 545

(*) Possibilità di applicazione su portate fino a 60 litri/min. a richiesta. - (*) Auf Anfrage, Möglichkeit der Anwendung auf Ölfluss bis zu 60 Liter / min. - (*) Possibility of application on oil flow up 
to 60 liters / min. on demand. - (*) Possibilité d’application sur débit d’huile jusqu’à 60 litres / min. sur demande. - (*) Posibilidad de aplicación en flujo de aceite hasta 60 litros / min. a petición.



RASENMÄHER MIT HYDRO-MOTOR

Die Foerderer fuer Heck - oder Seitlichauswurf koennen auf dem selben Grundrahmen 
befestigt werden

STANDARDAUSSTATTUNG:
•	Schwingende Grundplätte für Anchlussfestigung
•	Hydro-Motor mit Anti-kavitation Ventil komplett mit leitungen und

schnellkupplungen A (1/2”)
•	Antrieb durch 2 Keilriemen mit Spanner
•	4 Gummistützräder 
•	Tiefeisnstellung durch Distanzringe
•	Gemaß CE Normen erzeugt.

SONDERAUSTATTUNG:
•	Anschluß für verschiedene Hydro-Geräte
•	Kuppeldreieck (Kat.0)
•	Hydro-Motor bis 40 Lt/Min(+/-10%) Fördermenge
•	Hydro-Motor bis 50 Lt/Min(+/-10%) Fördermenge
•	Kit Ausgleichventil zur Anwendung auf Gerateträger mit Fördermenge von 40 bis

60 Lt/min
•	Sammelschmierung
•	Rasenschonende Tastrolle
•	Pneuräder

ROTATIEVE MAAIER MET HYDRAULISCHE MOTOR

Zij-uitworp, achteruitworp of mulchingkit kunnen aan hetzelfde basisframe 
bevestigd worden

STANDAARDUITRUSTING:
• Draaibare basisplaat voor het bevestigen van diverse aansluitingen
• Hydraulische moteor met geïntegreerd nazuigventiel, leidingen en snelkoppelingen 

(1/2")
• overbrenging dmv 2 V-riemen met riemspanner
• 4 in de hoogte regelbare volle zwenkwielen
• Werkdiepte instelbaar via spacers
• CE gekeurd

OPTIES:
• Aansluitkit (voor verschillende soorten laders)
• Koppeldriehoek (Cat. 0) + Looprollen antiscalp
• Hydromotor geschikt tot +/- 40 L/Min ipv standaard
• Hydromotor geschikt tot +/- 50 L/Min ipv standaard
• Kit met prioriteitsventiel - geschikt voor 40 tot 60 L/Min ipv standaard
• Centrale smering (handmatig)
• Looprol antiscalp
• Luchtbanden

Mod.

con scarico laterale 
side discharge 
ejection latéral 
Seitlichauswurf
met zijuitworp

con scarico posteriore 
rear discharge
ejection arrièrè 
Heckauswurf

met achteruitworp

A: cm A: inch B: cm B: inch B: cm B: inch

MR ID - 120 120 48 144 57 123 48

MR ID - 135 135 53 159 63 138 54

MR ID - 150 150 60 174 69 153 60

MR ID - 180 180 72 205 81 184 72

MR ID - 210 210 83 235 93 214 84

B

A

A = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo • B = larghezza totale - overall width - largeur totale - Gesamtbreite - anchura total



Kampstraat 20, BE-8500 Kortrijk
(BELGIUM)
Tel. +32 (0)56 51 52 50
www.pivabo.be - info@pivabo.be
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